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   مقدمه-1-1
 در شهر قزوين نسبت نگارندهاينجانب اي  كرههاي چيني و  ميزان يادگيري زبان فارسي همكلاسي  

راكات در زبان فارسي و عربي ــر بوده، دليل خاص و قابل ذكر اين است كه وجود اشتــتبه وي كم
ي شده است؛ ولي با اين وجود، مشكلات بسياري در آموزش ـــوزش در زبان فارســموجب تسريع آم

، كه برخي از آنها به شرح ذيل است ه حاصل شدي فعل بر او رسي به خصوص در زمينهدستور زبان فا
  :است

  . تفاوت موجود در ترتيب جمله در زبان فارسي و زبان عربي-
  . و زبان فارسي تفاوت موجود در ساخت فعل ماضي، مضارع و آينده در زبان عربي-
 حال آنكه در باشد، مي)  و آيندهحالماضي، ( متشكل از سه نوع فعل  افعال در دستور زبان عربي-

ساده، نقلي، استمراري، بعيد، ابعد، التزامي و (افعال ماضي  انواع گوناگوني از دستور زبان فارسي با
  .شويم ه مي، مواجو آينده) اخباري، التزامي و ناتمام (1، مضارع...)ناتمام
تـشكيل  ) ماضـي، مـضارع، آينـده     (هاي فعـل       به اين معنا نيست كه زبان عربي فقط انواع زمان          البته  

كردم و مثلاً فعل ماضي ساده،        ناً اشتباه مي  ها در جملات احيا      و به همين دليل در كاربرد فعل       نشده است 
  .بردم را به كار ميمضارع ساده 

 تهران اقامت نمايم و بيتوته كنم و بالاجبار بـا فارسـي زبانـان     ميم گرفتم كه در شهر     تص هنگامي كه   
در ارتباط كلامي باشم به تدريج تشابه و شباهت و برابري بين فعل ماضي و مضارع در زبـان فارسـي بـا                       

________________________________________________________________________ 
ك بــه ســايت .انــد، ر  أخيــراً نحويــان عــرب انــواع فعــل ماضــي و مــضارع را در زبــان عربــي مــورد بحــث قــرار داده-1 
)net.bitong.www (ن في اللغة العربيةمالز« منتديات بيتنا«.  
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تا به بررسي   شد  بردم، بنابراين نگارنده اين رساله مشتاق         وجود داشت، پي  يك يا چند فعل در زبان عربي        
  . فارسي و عربي پرداخته، تا نقاط مشترك و تفاوت بين آنها را كشف كندفعل در زبان

 

  : بيان مسأله 1-2
تراق و اشتراك ميان زبان اول خارجي، بحث وجوه اف/ زش زبان دوم يكي از مسائل مهم در آمو  

ه اينكه وجو. است) يعني زباني كه در حال يادگيري آن هستيم(، )هدف(خارجي / و زبان دوم ) مبدأ(
شود و وجوه اختراق نيز باعث تأخير  خارجي مي/  تسهيل و تسريع يادگيري زبان دوماشتراك باعث
بنابراين در اين رساله . شود، امري پذير نيست در نزد متخصصان زبان آموزي تلقي شود يادگيري مي

ر دو زبان اي وجوه اشتراك و تفاوت ساختمان فعل د خواهد شد به كمك تجزيه و تحليل مقابلهتلاش 
 سعي خواهد تفاوتآنگاه به كمك راهبرد تدريس آگاهانه وجوه اشتراك و . فارسي و عربي بررسي شود

  .گردد ميشد سپس ميزان اثر بخشي اين راهبرد در بهبود فرايند يادگيري ارزيابي 
  

  :سؤالات پايان نامه  1-3
  عربي وجود دارد؟هاي خاصي ميان فعل در زبان فارسي و فعل در زبان   آيا شباهت-  
هاي موجود در هر دو زبان مذكور واقف باشد، آيا باعث كاهش  ها و تفاوت آموز به شباهت  اگر زبان-  

  شود؟ اشتباهات و خطاهاي زبان آموز عرب زبان مي
  

  :هاي پايان نامه  فرضيه 1-4
  . وجود داردفراوانيهاي خاص  ميان فعل در زبان عربي و فارسي شباهت -  
هاي موجود ميان زبان فارسي و عربي تسلط داشته  ها و تفاوت آموز عربي زبان به شباهت ان اگر زب-  

  .بسيار اندك خواهد بود) فعل( در اين حوزه ويباشد، اشتباهات 
  

  : اهداف پايان نامه-1-5
بردن به وجوه تشابه و اختلاف فعل در زبان عربي و فارسي  توان به پي از جمله اهداف اين رساله مي  

  .اشاره داشت



 4

  .و همچنين كمك به تسهيل آموزش زبان فارسي به عرب زبانان اشاره كرد  
  

  : روش تحقيق 1-6
» آزمايش«گروه اول يا گروه . آموزان عرب زبان دو گروه را انتخاب كرده است نگارنده از بين زبان  

به » كنترل«م يا گروه و گروه دو. اند تعليم ديده) CAH(اي  ي تجزيه و تحليل مقابله  فرضيهبراساس 
و . ي هر دو گروه در اين رساله مورد مقايسه قرار گرفته است اند و نتيجه طور آزاد تحت تعليم قرار گرفته

ي فوق الذكر تأثيري در يادگيري زبان   كه آيا آموزش فعل براساس نظريهانجام گرفت دادماين مقايسه 
  آموزان عرب زبان داشته است يا خير؟

  

  :ف مفاهيم و واژگان اختصاصي تعري 1-7
  .رساند  يا آينده ميحالاي است كه كاري يا حالتي را در زمان گذشته يا   واژه: فعل-  
و مسند ) مبتدا ) (=مسنداليه(اي اسنادي بين فاعل  شود كه رابطه  اطلاق ميي به فعل: فعل ربطي-  

  .پديد آورد) خبر (=
گيرد و در   جمله نيست و هيچ متممي نميبنيادي فعل شود كه اولاً  به فعلي گفته مي: فعل كمكي-  

نتيجه نقشي در تعيين ساخت بنيادين جمله ندارد و ثانياً در غالب موارد معناي اصلي خود را از 
  .شود ها در جمله به بكار گرفته مي ها و نمودها، وجوه و جهت دست داده است و فقط براي زمان

رود و نظر گوينده را نسبت   كه قبل از افعال ديگر به كار ميشود  به فعلي اطلاق مي: فعل وجهي-  
  .دهند آيد نشان مي به فعلي كه بعد از آنها مي

شباهت بين زبان اول و دوم « مطابق اين فرضيه ):CAH(اي  ي تجزيه و تحليل مقابله  فرضيه-  
   .»شود موجب مشكلات يادگيري ميباعث سهولت يادگيري و اختلاف بين آنها 

وت نمره از ميانگين بر تعداد تفا قسمت مجموع مربع ي  حاصل ريشه):s(معيار انحراف واريانس  -  
 ،باشد  يك نفر ميفريقنفرهاي آزمون ت

                S=√(x-x)21
                                   N-1  

________________________________________________________________________ 
1 -  x : ،نمره آزمونx : ،ميانگينN = تعداد نفرهاي آزمون.  
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  :هاي كليدي  واژه 1-8
زمان، متعدي، لازم، جمله، فعل، فعل كمكي، فعل وجهي، فعل ربطي، جمله اسنادي، جمله فعلي،   

  .اي تجزيه، تحليل، مقابله
  
  :نامه هاي پايان محدوديت 1-9

بردن به وجوه اشتراك و اختلاف دو زبان، احياناً تأثيري در امر آموزش ندارد، چراكه وجود  پي -  
  .از آن به زبان ديگر غيرممكن است تحت اللفظي ي اشتراك، ترجمه

 فرصت آموزش مطالب به كارآموزان بسيار اندك بود، من حيث المجموع نگارنده رساله حوالي سه -  
هاي آموزشي مرتبط  روز در شهر قزوين بيتوته كرده و در طول هر روز حدود چهار ساعت در گروه

  .يافت با تحقيق حضور مي
گر و مربيان مركز آموزش زبان در قزوين، باعث ايجاد نوع ابهام  هشي تدريس اين پژو  تفاوت شيوه-  

  .آموزان شده بود در روند يادگيري زبان
 هفته بود، وليكن برخي از 4آموزان جهت تمرين داده شده   فرصتي كه در اختيار اين زبان-  

 از فرصت داده ي روش اينجانب تمرين و ممارست كردند و برخي ديگر احتمالاً آموزان بر پايه زبان
  .شده تخطي نمودند

آموز، شرايط  ي زبان  در حين انجام آزمون مذكور احتمالاً عوامل غير زباني بسياري چون انگيزه-  
  .ذار بوده استي آزمون تأثيرگ بر آن و نتيجه... روحي وي، سن و سال و 

  

  شناسي   روش1-2
  گيري  نمونه  نمونه و روش2-1- 1

مركز آموزش زبـان    مقطع پايه   آموز عرب زبان       زبان 18تلاش بر آن است كه       در اين بخش از رساله،      
آموزان مقطع    دليل انتخاب زبان  . مورد بررسي قرار گيرند   ،  بين المللي امام خميني قزوين    فارسي دانشگاه   

  .اند هاي درسي ديگر نگرفته پايه اين است كه اين افراد تأثير خاص از آموزش
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اي به هم نزديك باشند، از كشور  مخصوصاً لهجه عاميانه(حاظ فرهنگي براي اينكه آن گروه از ل  
 از وبودند، ) 16- 28( بين ان و جواناناند، اما از لحاظ سنيّ همه آنها نوجوان سوريه و لبنان انتخاب شده

  .اند  نفر ليسانس انتخاب شده3  و نفر ديپلم15جهت تحصيلي نيز
  .اند آموزان هر دو گروه آورده شده در جدول زير اطلاعات تفصيلي همه زبان  

  

  »كنترل«گروه دوم   »آزمون«گروه اول 
  سطح تحصيل  سن  جنسيت  تابعيت  دانشجو  سطح تحصيل  سن  جنسيت  تابعيت  دانشجو

  ليسانس  24  پسر  لبنان  1  ديپلم  18  دختر  لبنان  1
  ديپلم  18  پسر  سوريه  2  ديپلم  17  دختر  لبنان  2
  ليسانس  24  دختر  هسوري  3  ديپلم  19  پسر  لبنان  3
  ديپلم  22  پسر  لبنان  4  ديپلم  19  دختر  لبنان  4
  ديپلم  16  دختر  لبنان  5  ديپلم  20  پسر  لبنان  5
  ديپلم  19  پسر  سوريه  6  ليسانس  28  پسر  سوريه  6
  ديپلم  20  پسر  لبنان  7  ديپلم  20  پسر  سوريه  7
  ديپلم  20  پسر  سوريه  8  ديپلم  24  پسر  لبنان  8
  ديپلم  20  دختر  لبنان  9  ديپلم  20  پسر  لبنان  9

   اطلاعات دربارة زبان آموزان گروه آزمون و كنترل-1-جدول 

  
  :گيري و نحوه اجرا  ابزار اندازه2-2- 1

زبان آموزاني كه در اين آزمون شركت كردند، به دو گروه، كه هر گروه متشكل از نه نفر اسـت و بـه                      
، فعـل زبـان فارسـي بـا روش          )آزمـون (روه اول   بـراي گ ـ  . شوند  اند، تقسيم مي    طور تصادفي برگزيده شده   

ايـن  در فصل سـوم     كه  ) يعني باتوجه به  تفاوت هر دو زبان عربي و فارسي          (» اي  تجزيه و تحليل مقابله   «
بـه صـورت    فعـل زبـان فارسـي       ) كنتـرل (، اما گروه دوم     اند  ه، تعليم داده شد   خواهدشدبررسي  پايان نامه   

رد آمـوزش قـرار   مـو   )در ايـن حـوزه  (اك و تفاوت بين هر دو زبان      يعني بدون توجه به وجوه اشتر      سنتي
، در ادامه چهار هفته به آنهـا فرصـتي جهـت ممارسـت داده شـد، و بعـد از آن، آزمـون شـامل             اند  هگرفت
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هـاي     نمره )واريانس(ف معيار   مطالبي كه در فصل سوم ذكر شده بوده به عمل آمد، سپس ميانگين انحرا             
» تحليـل خطـا   «ي    علاوه بر اين، خطاهاي زبان آموزان نيز بر پاية نظريه         . اقع شد هرگروه مورد محاسبه و   

  .مورد بررسي قرار گرفته است
  

  :ها روش تحليل داده 2-3- 1
تر  تا متوجه شويم كه كدام گروه موفق ميانگين و واريانس محاسبه شد، هاي دو گروه، براي نمره  
  .زان كرديمبيني خطاهاي زبان آمو ي بر پيشعاند و س بوده

  

  :طرح پژوهش 2-4- 1
  بيان شده است،مربوط به اين موضوع مطالعات   كليات و در فصل دوم، پيشينه،در فصل اول رساله  

فعل در زبان فارسي و عربي معرفي گرديد و سپس اي  ي تجزيه و تحليل مقابله فرضيهنيز در فصل سوم 
ي حاضر مورد  هاي پايان نامه ر فصل چهارم داده فرضيه مورد بحث قرار گرفته است، د ايني بر پايه

  .ي رساله و پيشنهادات مطرح گرديده است تحليل قرار گرفته و در فصل پنجم نيز نتيجه
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  دومفصل 
   مطالعات پيشينه
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   مقدمه2-1
 آنها حـول محـور        كه موضوع  ها و مقالاتي    ها، پايان نامه     به كتاب  رسالهنگارندة اين   شايان ذكر است،      

نايـت  كـه ع   سـعي بـر ايـن بـوده          اسـت و    نموده مراجعه   ؛»فعل«به ويژه   بود،  دستور زبان فارسي و عربي      
 باشد و علت آن اين است كـه منـابع معاصـر بـا               سنتيمنابع و مراجع    ه  نسبت ب اي به مراجع معاصر       ويژه

در  . شده اسـت ارائهو برخي اين منابع متناسب با رويكردهاي آموزشي زبان امروزي ارتباط بيشتري دارد    
فقهـي، دسـتوري،    ( عربي با موضـوع      و مصادر ) آموزشي، دستوري (ا موضوع   اين رساله از مراجع فارسي ب     

 همچنـين شـايان ذكـر اسـت كـه پيـشينه       .استفاده شده اسـت ) آموزشي( انگليسي نابعو م ) زبانشناسي
برابرهاي دستوري عربي و «منحصر به كتابي ) مقايسه فعل در زبان عربي و فارسي   (تحقيق در اين زمينه     

 شـد كـه بـا روشـي       با   مي »الفعل بين الفارسية و العربية    «نامه عنوان     و پايان » باشد، صرف و نحو    يفارسي م 

هاي ديگر پرداخته است، اما نگارنده در رسـالة حاضـر فعـل را در زبـان      توصيفي به اين موضوع و موضوع 
  .فارسي و عربي از ديدگاه آموزشي بررسي كرده و آن را تجزيه و تحليل نموده است

  : مطالعات شده استاي به مهمترين پيشنه در ذيل اشارهو   
  

اي و بررسي خطا بررسي شده        هاي تجزيه و تحليل مقابله      پيشينه مطالعاتي كه براساس فرضيه     2-2
  :است

بررسـي خطاهـاي نوشـتاري    « نامـه كارشناسـي ارشـد بـا عنـوان      ندر پايـا  ) 1382(پريخاني   -  
زبـان فارسـي در گروهـي از         »ذري زبان در يادگيري زبـان فارسـي       آموزان سطح متوسط آ     دانش

رسـي و تجزيـه و تحليـل قـرارداده و خطاهـاي             زبان را در سطح متوسـط مـورد بر        فارسي آموزان آذري    
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 تـن از    80نگارنـده در ايـن تحقيـق خطاهـاي نوشـتاري            . ها را بررسي و توصيف كرده است        نوشتاري آن 
  .آوري كرده و مورد تجزيه و تحليل قرار داده است  جمعءانشا 80فارسي آموزان را از ميان 

مـورد   معنـايي،    –تواژي، نحوي و واژگـاني      خطاهاي زبان آموزان در سه حوزة زبان يعني حوزه ساخ           
در اين تحقيق مشكلات افراد مورد تحقيق و علل و عوامل به وجـود آورنـدة خطـا                  . اند  بررسي قرار گرفته  
  .اند خطاهاي نحوي در اين پژوهش بيشترين بسامد را داشته. مشخص شده است

كـد  تحليل خطاهاي واژگـاني     «نامه كارشناسي ارشد باعنوان        در پايان  )1380( ستاري گلباغي    -  
 نفـر از    90به تجزيه و تحليـل خطاهـاي واژگـاني حـدود            » زبانان در يادگيري و كاربرد زبان فارسي      

هـاي اول، دوم و سـوم دبـستان در يكـي از روسـتاهاي جنـوب شهرسـتان                     د زبان پايـه   ردانش آموزان ك  
  .پرداخته است

طريق ضبط گفتار زبان آموزان بـر روي نـوار          هاي تحقيق ار      روش انجام تحقيق توصيفي بوده و داده        
ها انواع و تعداد خطاهايي را كه زبـان           تجزيه و تحليل داده   . آوري شده است    كاست و انجام مصاحبه جمع    

هـاي غلـط، بـسط بـيش از حـد،       قيـاس : انـد مـشخص كـرده اسـت كـه عبارتنـد از         آموزان مرتكب شده  
در ايـن پـژوهش نـشان داده        . اي     و كدآميزي محـاوره    سازي، تقريب، ابداع، درازگويي، ترجمة لفظي       ساده

 در اين تحقيق تعداد خطاها      .شده كه پربسامدترين خطاها مربوط به رجوع مستقيم به زبان مادري است           
  . مورد بوده است42 و براي پاية سوم 71، براي پاية دوم 109براي پاية اول 

 زبانـان   كردبررسي خطاهاي نحوي    «عنوان  نامه كارشناسي ارشد بـا       در پايان  )1383( احمديان   -  
هـاي     زبـان در همـة حـوزه       كـرد دهد كه زبـان آمـوزان         نشان مي » در يادگيري و كاربرد زبان فارسي     

امد و در صـد     اما در حوزة نحـوي تعـداد، بـس        . اند  ساختواژي، نحوي و واژگاني، معنايي مرتكب خطا شده       
ربوط به كاربرد جزء فعلي نامناسب و كمترين نوع         بيشترين خطا م  مثال  ور  به ط . خطاهايشان بيشتر است  

در اين تحقيـق، تـداخل زبـان مـادري يكـي از منـابع       . خطا مربوط به مقولة شخصي در افعال بوده است   
با اين حال، خطاهاي بسياري نيز از تداخل متقابل واحـدها در            . اصلي خطاهاي زباني محسوب شده است     

چيزي كمتر از يك سوم خطاهـاي       .  زبان آموز ناشي شده است      مقصد و راهبردهاي يادگيري    يدرون زبان 
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اند و بخـشي هـم بـه عنـوان            زبان آموزان، خطاهاي درون زبان و حدود دو سوم خطاهاي بين زباني بوده            
  .خطاهاي ناشي از راهبردهاي يادگيري ذكر شده است

اهاي آوايي عربي زبان    بررسي خط  «نامه كارشناسي ارشد با عنـوان        در پايان  )1387(ثق الهام   وا -  
به بررسي عوامل خطاهاي آوايي عرب زبان مقطع ابتدايي          »عراقي در كاربرد و يادگيري زبان فارسي      

  .در يادگيري و كاربرد زبان فارسي و همچنين آسان كردن يادگيري و كاربرد زبان فارسي بوده است
 و مـشاهده مـستقيم   player  MP٣هاي اين تحقيق از طريق ضـبط گفتـار توسـط دسـتگاه      داده  
آمـوزان عـرب زبـان مقطـع ابتـدايي             نفـر از دانـش     29اند، جامعه آماري اين پـژوهش را          آوري شده   جمع

هاي اين تحقيق، انـواع و   دهند، يافته   از توابع استان تهران تشكيل مي      »آباد شهر ري    دولت«اي در     مدرسه
ها مشخص گرديده است كه ايـن         دهتحليل دا و  اند با تجزيه      تعداد خطاهايي كه زبان آموزان مرتكب شده      

. باشـد    خطاهاي ناشي از انتقال بين زباني كه بسامدترين خطا در اين پژوهش مـي              -1: ها عبارتند از  خطا
 درصـد   9/1 خطاهاي ناشي از انتقال درون زباني كه         -2باشد     درصد كل خطاها مي    5/97درصد اين خطا    

 درصد كـل خطاهـا را شـامل         6/0شي از مواد آموزشي كه       خطاهاي نا  -3شود    از كل خطاها را شامل مي     
  .باشد شود كه كم بسامدترين خطا مي مي

ترين درصد خطا را داشتند كه يكي از علل مهم آن فارسـي               در ضمن پايه اول و پنجم ابتدايي پايين         
  .زبان بودن معلمشان بود

تحليل خطاهاي گفتاري زبان    «نامه كارشناسي ارشد خود با عنوان         در پايان ) 1386(زاده     مهدي -  
بـه  » آموزان كرد زبان ايلامي شهرستان شيروان چرداول در يادگيري و كاربرد زبـان فارسـي              

هاي چهارم و پنجم دبستان در يادگيري و كاربرد زبان فارسـي و            عوامل خطاهاي گفتاري كرد زبانان پايه     
  .و كاربرد زبان فارسي پرداخته استهمچنين آسان كردن فرايند يادگيري 

شـود از تعـداد       آموز بر زبـان فارسـي مـسلط مـي           دهد كه هرچه زبان     هاي اين تحقيق نشان مي      يافته  
آموزان كرد زبان خطاهاي ناشـي از انتقـال بـين زبـاني از مـواد                  براي دانش . شود  خطاهاي وي كاسته مي   

 مواد آموزشـي، راهبردهـاي ارتبـاطي و انتقـال بـين             آموزشي، راهبردهاي ارتباطي و انتقال بين زباني از       
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زباني از مواد آموزشي، راهبردهاي ارتباطي و انتقال درونـي زبـاني در يـادگيري و كـاربرد زبـان فارسـي                      
  .تر است مؤثرتر و مهم

بررسي خطاهاي آوايي فارسي    «نامه كارشناسي ارشد خود با عنوان         در پايان ) 1386( مرادخاني   -  
بـه  » بان هنگام سخن گفتن به زبان فارسي از ديـدگاه آواشناسـي آكوسـتيك             آموزان ترك ز  

آموزان ترك زبان هنگام گفتگو به زبان فارسي پرداخته است، و هـدف             عوامل خطاهاي آوايي فارسي زبان    
  . باشد وي كمك به بهبود فرايند يادگيري زبان فارسي مي

 پسر مقطع كارشناسي و كارشناسي ارشـد    جامعه آماري اين پژوهش شش نفر از دانشجويان دختر و           
هـا،    ها از طريق ضبط گفتار بوده و تجزيه و تحليل داده            گردآوري داده . باشد  دانشگاه علامه طباطبائي مي   

  .باشد مشخص شد كه همه خطاهاي آوايي اين پژوهش ناشي از انتقال زبان مادري در زبان مقصد مي

  
  : ساختمان فعل زبان فارسي يا عربي بوده است ارة كه به طور كلي درب پيشينه مطالعاتي 2-3

بررسـي سـاخت گـروه فعلـي و         «نامه كارشناسي ارشـد بـاعنوان         در پايان ) 1377 (مصطفوي -  
ساخت گروه فعلي دو زبان فارسي و انگليـسي          »هاي آن در انگليسي و معادل آن در فارسي          وابسته

ي آن دسته از عناصر در گـروه فعلـي          اي گروه فعل  هاي آن بررسي نموده است، متممه       را از نظر نوع متمم    
 حـذف آنهـا در گـروه فعلـي      بـا هستند كه حضور آنها براي تكميل شدن سـاخت گـروه الزامـي اسـت و        

هـا    ، ايـن مـتمم    نمايـد   هاي گروه فعلي را نوع فعـل ملـزم مـي            شوند متمم   هاي نادستوري توليد مي     جمله
يد و صفتي باشد كه نقـشهاي مختلـف در جملـه كـسب              اي، ق   توانند از گروههاي اسمي، حرف اضافه       مي

نمايند از جمله اين نقشها، مفعول مستقيم، مفعول غير مستقيم، متمم قيدي، متمم نهاد، متمم مفعولي                
  .باشد و متمم گزاره مي

 مشخص گرديد كه هر يـك از سـاختهاي مـذكور الزامـاً در هـر دو      فوق الذكرعلاوه بر اين در رساله    
يست، به عنوان مثال در زبان فارسي مفعول غيرمستقيم در فعل متعدي دو مفعولي فقط به                زبان مشابه ن  

باشد، در حاليكه در زبان انگليسي اين مفعول غير مستقيم بسته به اينكه               اي مي   صورت گروه حرف اضافه   
  .در چه جايگاهي در گروه فعلي قرار بگيرد ساخت متفاوت خواهد داشت
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هـاي    اي بوده است كه در كنار نتايج تحقيق          تحقيق تهيه و تدوين مجموعه      از انجام اين   dهدف اصل   
هـاي ترجمـه،      مكمل و مشابه بر روي ديگر ساختهاي فارسي و انگليسي بتواند مواد آموزشي براي رشـته               

  .هاي مربوط به زبان مورد استفاده قرار گيرد آموزش و ساير رشته

آمـوزش نحـو زبـان بـه اردو     « عنوان   تحت اي  در مقاله ) 1387(كارگر  حسيني  ميردهقان و    -
را ) شخصي، متعـدي و لازم، وجـه و زمـان         (ساخت گروه فعلي و ويژگيهاي اصلي فعلي        » زبانان

  .اند بررسي نموده

كارشناسـي ارشـد   . »الفعل بين الفارسيه و العربية«عنـوان   در پايان نامه تحت     ) 1377(معروف   -  

اين پژوهش در دو    . پرداخته است  زبان عربي و زبان فارسي       مقايسه توصيفي بين فعل در     به   ادبيات عرب 
  :باب به صورت زير به نگارش آمده است

 تـاريخ زبـان عربـي،       -3 زبانهاي فارسي قديم فـصل       -2 خط الفباي فارسي،  فصل       -1فصل   -1باب    

ل از  زمان، مطابقت بين فعل و فاع     ( تعريف فعل و بعضي ويژگيهاي فعل در زبان عربي و فارسي             -4فصل  
 اعراب در زبان عربي و انواع فعل در زبان عربي و فارسي،             -5، فصل   ))مذكر و مؤنث  (لحاظ شمار و جنس     

  )صورت و معادل( زمان فعل مضارع -7فصل ) صورت و معادل( زمان فعل ماضي -6فصل 

 معلـوم و    -2 ساخت فعل لازم و متعـدي در هـر دو زبـان مـذكور، فـصل                    مقايسة -1 فصل   -2باب    

 افعال منحوته و افعالي كه تعريـب       -4 و ناقصه، فصل       أفعال رجاء  -3 ل در هر دو زبان مذكور، فص      مجهول
  . ساخت مصدر-7 جمله و انواع جمله، فصل -6 اسم فعل، افعال دعا، فصل -5شده، فصل 

  وي »برابرهاي دسـتوري در عربـي و فارسـي صـرف و نحـو             «در كتاب   ) 1387( طبيبيان   -  

را در زبان عربي مورد بررسي قرار داده است         )  مضارع، آينده، امر، معلوم و مجهول      فعل ماضي، (هاي    حوزه
و تلاش كرده معادل برخي از وجوهي كه در زبان عربي وجود دارد و بطور خيلي خلاصه در زبان فارسي                    
بيابد، قسمت دوم اين كتاب مربوط به صرف در دستور عربي است و علاوه بر اين، ايـن كتـاب مراجـع و                       

  .مĤخذ ندارد
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  : ساختمان فعل زبان فارسي يا عربي بوده است  پيشينه مطالعاتي  كه به طور كلي دربارة2-3
هـا    براي توضيح معناي مثـال    ) انگليسي(ها از زبان ميانجي       نويسنده در اين كتاب   ) 1372( ثمره   -  

 اخباري سپس فعل امـر      به توضيح فعل حال   ) 1(استفاده كرده است، اما در مورد فعل در كتاب مقدماتي         
  .هاي فعل ديگر پرداخته است به زمان) 2(و در كتاب مقدماتي 

ماضي ساده، حال اخباري، فعـل      (هاي فعل و زمان فعل به ترتيب خاص           شناسه) 1387( رسولي   -  
، گذشـته   )ملمـوس (امر، حال ناتمام، حال التزامي، آينده، گذشـته نقلـي، گذشـته دور، گذشـته ناتمـام                  

  .فعل مجهول، افعال معين را بررسي كرده استالتزامي و 
فعل به روش دستور سنتي زبان عربـي يعنـي          » آموزش زبان عربي  « آذرتاش آذرتوش، در كتاب      -  

  .فعل در يك بخش خاص هم توضيح داده استهاي  علاوه بر اين دربارة شناسه) ماضي، مضارع، آينده(
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  فصل سوم

  مباني نظري 


